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our acoustic passion

Garvan Acoustic shapes the emotion of sound and music. Born in 
2005 in Faenza from the passion of the two founding partners, it 
has been able to combine acoustic technology with the most refined 
design, creating a perfect synthesis of form and performance. We 
manufacture architectural sound solutions offering a premium liste-
ning experience thanks to the presence of architectural loudspeakers 
and sound-absorbing surfaces which perfectly blend with the envi-
ronment. We strive to put our knowledge at the service of creativity 
and design; we help projects to become reality. Made in Italy and 
Italian style are the basis of all our solutions and the result of a skil-
ful craftsmanship reflecting superior quality and attention to detail. 

Garvan Acoustic dà forma all’emozione del suono e della musica. 
Nata nel 2005 a Faenza dalla passione dei due soci fondatori, ha 
saputo unire la tecnologia acustica al design più raffinato, creando 
una sintesi perfetta tra forma e prestazioni. Produciamo soluzio-
ni acustiche architetturali che offrono un’esperienza d’ascolto best 
class attraverso diffusori architettonici e superfici fonoassorbenti 
che si integrano perfettamente nell’ambiente. Lavoriamo per met-
tere le nostre conoscenze al servizio della creatività e del design, 
aiutiamo i progetti a divenire realtà. Made in Italy e stile italiano 
sono alla base di ogni nostro prodotto, frutto di una sapiente 
artigianalità che esprime l’elevata qualità e la cura del dettaglio.  

Garvan donne forme à l’émotion du son et de la musique. Né de la 
passion des deux fondateurs en 2005, Garvan a su unir la technolo-
gie acoustique au design le plus sophistiqué, en créant une synthèse 
parfaite entre forme et performance. Nous créons solutions acou-
stiques architecturales pour une expérience d’écoute de qualité à 
travers les meilleurs haut-parleurs et des surfaces insonorisantes 
qui s’intègrent parfaitement dans l’environnement. Nous travail-
lons pour mettre nos connaissances au service de la créativité et du 
design, nous aidons les projets à devenir une réalité. Made in Italy 
et style italien sont à la base de chaque produit Garvan, qui est le 
résultat d’un savoir-faire artisanal exprimant la haute qualité des 

produits et l’attention au détail. 

Garvan  gibt der Emotion des Klangs und der Musik eine Gestalt. 
Entstanden im Jahr 2005 aus der Leidenschaft von zwei Grün-
dungsgesellschaftern ist es Garvan gelungen, die Akustiktechnik mit 
dem raffiniertesten Design zu vereinen und so eine perfekte Synthe-
se aus Form und Leistung zu schaffen. Wir stellen architektonische 
Klanglösungen her, die dank architektonischer Lautsprecher und 
schallabsorbierender Oberflächen sich perfekt in die Umgebung 
einfügen und ein erstklassiges Hörerlebnis bieten. Wir sind bestrebt, 
unser Wissen in den Dienst von Kreativität und Design zu stellen. Wir 
helfen Projekten, Realität zu werden. Made in Italy und italienischer 
Stil sind die Grundlage jedes unserer Produkte und das Ergebnis ge-
schickten handwerklichen Könnens, das die hohe Qualität des Pro-

duktes und die Sorgfalt zum Detail ausdrücken.

Ducati ® 
audio simulator

Team Gresini 
Racing MotoGP 

hospitality

IBM ® 
audio system

Aldo Drudi
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our acoustic technology

Since 2005, research in the field of acoustic technologies for the opti-
misation of sound and environmental acoustics has been one of our 
key actions. At our headquarters we work in a reverberation room 
whose walls reflect sound waves, in order to test our sound-absor-
bing surfaces. We also have a semi-anechoic chamber, a technolo-
gical laboratory for performing acoustic tests, thanks to which it is 
possible to perform accurate phonometric measurements excluding 
reflected sound components and background noise. All our crea-
tions are carefully assembled and tested one by one. Thanks to the 
experience and know-how of our specialised audio technicians and 
to our cutting-edge audio equipment we give life to innovative so-
lutions.

Fin dal 2005 è fondamentale la ricerca legata alle tecnologie acu-
stiche per l’ottimizzazione del suono e dell’acustica ambientale. 
Disponiamo presso la nostra sede di una camera riverberante le 
cui pareti riflettono le onde sonore per testare le nostre superfici 
fonoassorbenti. Disponiamo inoltre di una camera semianecoica, 
un tecnologico laboratorio per l’esecuzione dei test acustici dove è 
possibile realizzare misurazioni fonometriche di precisione senza 
componenti sonore riflesse e rumori di fondo. Tutte le creazioni ven-
gono scrupolosamente assemblate e testate una alla volta. Grazie 
all’esperienza dei nostri tecnici audio specializzati e a strumentazio-
ni audio all’avanguardia realizziamo soluzioni innovative.

Depuis 2005, les recherches liées aux technologies acoustiques pour 
l’optimisation du son et de l’acoustique de l’environnement sont des 
aspects fondamentaux dans notre travail quotidien. Nous avons 
chez notre siège une chambre réverbérante dont les parois réfléchis-
sent les ondes sonores afin de tester nos surfaces insonorisantes. 
Nous disposons également d’une chambre semi-anéchoïque, un 
laboratoire technologique permettant de réaliser des tests acou-
stiques, dans lesquels il est possible d’effectuer des mesures pho-
nométriques de précision sans composants sonores réfléchis ni bru-
it de fond. Chaque création est d’abord soigneusement assemblée, 
puis testée et écoutée une par une. Grâce à l’expérience et à la pas-
sion de nos techniciens audio spécialisés et grâce à des équipements 
audio avancés, nous créons des solutions innovantes.

Seit 2005 hat Forschung auf dem Gebiet der akustischen Techno-
logien zur Optimierung der Wirtschaftlichkeit und Umweltakustik 
einen unserer wichtigsten Aktionen gewesen. In unserem Sitz ar-
beiten wir in einem Nachhallraum, dessen Wände Schallwellen re-
flektieren, um unsere schallabsorbierenden Oberflächen zu testen.  
Wir haben auch einen Halb-reflexionsfreie Kammer, das heißt ein 
technologisches Labor, um akustische Tests durchzuführen. So ist es 
uns möglich, genaue photometrischer Messungen zu erhalten, ohne 
Schallkomponenten und Hintergrundgeräusche. Alle unsere Kreatio-
nen werden sorgfältig nacheinander zusammengestellt und getestet. 
Dank der Erfahrung und des Know-hows unserer spezialisierten Au-
diotechniker und dank unserer hochmodernen Audiogeräte setzen 
wir innovative Lösungen um.
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Hand paintedHand painted

meets interior design and art

Natural Sound

™GOCCIA

garvan.it/svk15

H	 48,0 cm

W	 24,0 cm

D	 24,0 cm

Speaker:
SVK15DB
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FAENZA 
CERAMIC

MASTERPIECE



garvan.it/svk15

GARVAN acoustic wellness -  MADE IN ITALY

H	 48,0 cm

W	 24,0 cm

D	 24,0 cm
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PURITY OF

SOUND

TIMELESS

ART AND 
DESIGN

CERAMIC

MASTERPIECE

FAENZA 
CERAMIC

MASTERPIECE

Speaker:
SVK15RF
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GRAPHIC DESIGN 
BY DRUDI
PERFORMANCE

H	 48,0 cm

W	 24,0 cm

D	 24,0 cm

EN

IT
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La tradition céramique centenaire de Faenza rencontre la créativité contemporaine du renommé architecte Aldo Drudi dans une 
version exclusive de GOCCIA™ par Garvan Acoustic®. Le designer provenant de Rimini, auteur des plus beaux casques de MotoGP, 
s’est inspiré aux couleurs du circuit mondial « Misano World Circuit Marco Simoncelli ». Un chef-d’œuvre également protagoniste 
chez les écuries du MotoGP ®.

Die jahrhundertealte Tradition der Faenza Keramik trifft in dieser exklusiven GOCCIA™ Version von Garvan Acoustic® die zeit-
genössische Kreativität des berühmten Architekt Aldo Drudi. Der Designer aus Rimini ist Autor der schönsten MotoGP-Helme und 
ließ sich von den Farben des „Misano World Circuit Marco Simoncelli“ inspirieren. Ein Meisterstück der ebenso Protagonist an der 
MotoGP ® Boxen ist.  

The centuries-old ceramic tradition from Faenza marries the contemporary creativity of the award-winning architect Aldo Drudi in 
this exclusive version of GOCCIA™ by Garvan Acoustic®. The designer from Rimini, author of the most beautiful MotoGP helmets, 
has been inspired by the colours of the “Misano World Circuit Marco Simoncelli”. A masterpiece which is also on show at the 
MotoGP® pits.

La tradizione ceramica faentina antica di secoli sposa la creatività contemporanea di Aldo Drudi in questa versione esclusiva della 
GOCCIA™ di Garvan Acoustic®. Il designer riminese, autore dei più bei caschi del Motomondiale, si è ispirato ai colori del Misano 
World Circuit «Marco Simoncelli» per realizzarla. Un capolavoro protagonista anche ai box della MotoGP®.  

FLAWLESS PROJECT

INTEGRATION

1ST CLASS

LISTENING 
EXPERIENCE

UNPARALLELED FINISHES

CHOICE

FAENZA 
CERAMIC
MASTERPIECE

Speaker:
SVK15GP



LUNA
in wall hi-fi speakers. tailor made

garvan.it/sir513

H	 82,0 cm

W	 21,0 cm

D	 9,9 cm

Speaker:
SIR513
Cover:
72CXS3

F L U S H  M O U N T  C O V E R
I N V E N T E D  I N  2 0 0 6
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garvan.it/sic112

GARVAN acoustic wellness -  MADE IN ITALY

H	 20,6 cm

W	 20,6 cm

D	 6,7 cm

Speaker:
SIC112
Cover:
11AXX3

F L U S H  M O U N T  C O V E R
I N V E N T E D  I N  2 0 0 6
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THE ORIGINAL

FLUSH MOUNT

WIDE, SLIM OR

FRAMELESS

EXCLUSIVE IN WALL

EASYFIT



garvan.it/sim111

H	 11,0 cm

W	 11,0 cm

D	 5,5 cm

Speaker:
SIC107
Cover:
F1BMXC

F L U S H  M O U N T  C O V E R
I N V E N T E D  I N  2 0 0 6
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STATE OF THE ART

COMPONENTS

STEEL

CONSTRUCTIONS

IN-WALL EVERYWHERE

DEPTH 
FROM 5,6 CM



The SIC416 - SIM413 speakers feature a left or right channel and a center channel. If mounted on the 
sides of the TV, the center channels must be connected parallel to the “center channel” output of the 
audio video amplifier. With a central listening position, the sound reproduced by the “center channel” is 
perceived from the center of the television.

I diffusori SIC416 - SIM413 contengono il canale sinistro o destro e il canale centrale. Se montati ai lati 
del Tv i canali centrali vanno collegati in parallelo all’uscita “canale centrale” dell’amplificatore audio vi-
deo. Con una posizione di ascolto centrale, la percezione sonora del “canale centrale” sarà al centro del 
televisore.

Les enceintes SIC416 - SIM413 sont caractérisées par un canal gauche ou droit et le canal central. S’ils 
sont montés sur les côtés du téléviseur, les canaux centraux doivent être connectés en parallèle à la sor-
tie du « canal central » de l’amplificateur audio vidéo. Dans une position d’écoute centrale, la perception 
sonore du « canal central » sera au centre du téléviseur.

Die Lautsprecher SIC416 - SIM413 enthalten den linken oder rechten Kanal und den Center-Kanal. Bei 
seitlicher Montage am Fernsehgerät müssen die Center-Kanäle parallel zum „Center-Kanal“-Ausgang des 
Audio-Video-Verstärkers angeschlossen werden. Bei einer zentralen Hörposition wird der vom „Center-
Kanal“ wiedergegebene Ton aus der Mitte des Fernsehers wahrgenommen.
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Speakers Subwoofers

garvan.it/wir116garvan.it/sic416

F L U S H  M O U N T  C O V E R
I N V E N T E D  I N  2 0 0 6

Left Right

TV

Center Center

Virtual center channel

Subwoofer Subwoofer
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C E N T E R
CHANNEL 

SPLIT



garvan.it/sir16m

H	 44,0 cm

W	 19,0 cm

D	 9,9 cm

Speaker:
SIR16M
Cover:
41BXMF

F L U S H  M O U N T  C O V E R
I N V E N T E D  I N  2 0 0 6
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garvan.it/sn120

LOTO
speakers designed for today’s outdoor living

TM

Speaker:
SN120B-W

H	 62,5 cm

W	26,0 cm

D	 26,0 cm
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Speaker:
SN116Z

H	 40,0 cm

W	26,0 cm

D	 26,0 cm
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garvan.it/sa115

H	 28,0 cm

W	 28,0 cm

D	 28,0 cm

Speaker:
SA115B

ENHANCED
WITH

CORIAN®
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OUTDOOR LIVING

SOUND
&

L I G H T

ON TREND MATERIAL

SELECTION

ESSENTIAL

DESIGN



garvan.it/sn115

Speaker:
SN115B

ENHANCED
WITH CORIAN®

H	 28,0 cm

W	 28,0 cm

D	 28,0 cm
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CINEMATELIER
tailor-made solutions for your home theatre

garvan.it/cnt
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garvan.it/cnt
33
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cinemATELIER®
soundbar

cinemATELIER®
central channel + left and right speakers

cinemATELIER®
symmetrical lateral panels

cinemATELIER®
vertical panels

cinemATELIER®
central channel + left and right speakers

garvan.it/cnt

cinemATELIER®
asymmetrical lateral panels

your tvcustom left panel custom right panel

custom lenght custom lenght

yo
ur

 tv
 h

ei
gh

t

yo
ur

 tv
 h

ei
gh

t
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CORO
lifestyle flat hi-fi speakers

TM

garvan.it/snw316

STEEL
CONSTRUCTION

H	 44,3 cm

L	 19,3 cm

P	 7,6 cm

Speaker:
SNW316
Cover:
41AXX3
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La barre de son Garvan Acoustic offre une expérience d’écoute de première classe et est conçue pour s’intégrer dans tout 
environnement de manière naturelle et élégante, aussi grâce au coffret en acier et à la possibilité de personnalisation des couleurs. 
La barre peut être connectée à toute amplificateur de cinéma maison de haute qualité pour des performances audio supérieures 
par rapport aux barres de son traditionnelles.
 
Die Soundbar von Garvan Acoustic bietet ein erstklassiges Hörerlebnis. Dank des Stahlgehäuses und der Möglichkeit, sie in 
jeder Farbe herzustellen, fügt sich die Soundbar auf natürliche und elegante Weise in jede Umgebung ein. Es kann an jeden 
hochwertigen Heimkino-Verstärker angeschlossen werden und bietet höhere Leistungen als herkömmliche Soundbars.

garvan.it/sx908

FR

DE

Steel
Construction

Garvan Acoustic Soundbar offers a first-class listening experience and is designed to fit into any environment in a natural and 
elegant way, thanks to the steel cabinet and the possibility of customisation of its colours. It can be connected to any high-quality 
home theatre amplifier, offering an audio performance far superior than traditional soundbars.

La soundbar di Garvan Acoustic offre un’esperienza d’ascolto in prima classe ed è progettata per inserirsi in ogni ambiente 
in modo naturale ed elegante grazie al cabinet in acciaio e alla possibilità di poterla realizzare in qualsiasi colore. Può essere 
collegata a qualsiasi amplificatore Home Theater di elevata qualità per ottenere prestazioni audio superiori rispetto alle soundbar 
tradizionali.

H	 11,0 cm

W	 120,0 cm

D	 7,6 cm

Soundbar:
SX908H

EN

IT
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Le Microkit 2.1 offre une expérience d’écoute confortable avec un impact esthétique minimal. Le système se compose de 
deux micro haut-parleurs + caisson de basses et est conçu pour être connecté à tout amplificateur stéréo de haute qualité, 
pour des performances audio supérieures aux systèmes traditionnels comparables. Il s’intègre dans tout environnement de 
manière naturelle et élégante, aussi grâce à la possibilité de personnalisation des couleurs.
 
Microkit 2.1 bietet ein angenehmes Hörerlebnis bei minimaler ästhetischer Wirkung. Das System besteht aus zwei Mikro-
Lautsprechern + Subwoofer und kann an jeden hochwertigen Stereoverstärker angeschlossen werden, um eine Audio-
Leistung zu erzielen, die weitaus besser als bei vergleichbaren und herkömmlichen Systemen ist. Die Soundbar fügt sich auf 
natürliche und elegante Weise in jede Umgebung ein, auch dank der Möglichkeit, sie in jeder kundenspezifischen Farbe 
herstellen zu können.

H	 4,0 cm

W	 12,0 cm

D	 4,0 cm

Micro Speaker
SA203H

garvan.it/sa203

FR

DE

The Microkit 2.1 offers a comfortable listening experience with a minimal aesthetic impact. The system consists of two micro speakers 
+ subwoofer and is designed to be connected to any high quality stereo amplifier to obtain an audio performance that is far superior 
than comparable and traditional systems. It fits into any environment in a natural and elegant way, with the possibility of cutomising 
the colours.

Il Microkit 2.1 regala un esperienza d’ascolto confortevole con un impatto estetico minimale. Il sistema composto da due micro 
speaker + subwoofer ed è pensato per essere collegato a qualsiasi amplificatore stereo di elevata qualità per ottenere prestazioni 
audio superiori ai sistemi tradizionali comparabili. Si inserisce in ogni ambiente in modo naturale ed elegante anche grazie alla 
possibilità di poterlo realizzare in qualsiasi colore.

H	 46,0 cm

W	 28,5 cm

D	 18,0 cm

Subwoofer
WA113H

garvan.it/wa113

EN

IT
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garvan.it/snw12m

GARVAN acoustic wellness -  MADE IN ITALY

H	 19,3 cm

W	 19,3 cm

D	 7,6 cm

Speaker:
SNW14M
Cover:
11BXMF

STEEL
CONSTRUCTION
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garvan.it/snw112

H	 19,3 cm

W	 19,3 cm

D	 7,6 cm

Speaker:
SNW112
Cover:
11BXXZ

STEEL
CONSTRUCTION
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GRID OR

FABRIC

NEVER ENDING

FINISHES

WITH OR WITHOUT

FRAME
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The SNW413 speakers feature a left or right channel and a center channel. If mounted on the sides of 
the TV, the center channels must be connected parallel to the “center channel” output of the audio video 
amplifier. With a central listening position, the sound reproduced by the “center channel” is perceived 
from the center of the television.

I diffusori SNW413 contengono il canale sinistro o destro e il canale centrale. Se montati ai lati del Tv i 
canali centrali vanno collegati in parallelo all’uscita “canale centrale” dell’amplificatore audio video. Con 
una posizione di ascolto centrale, la percezione sonora del “canale centrale” sarà al centro del televisore.

Les enceintes SNW413 sont caractérisées par un canal gauche ou droit et le canal central. S’ils sont 
montés sur les côtés du téléviseur, les canaux centraux doivent être connectés en parallèle à la sortie du 
« canal central » de l’amplificateur audio vidéo. Dans une position d’écoute centrale, la perception sonore 
du « canal central » sera au centre du téléviseur.

Die Lautsprecher SNW413 enthalten den linken oder rechten Kanal und den Center-Kanal. Bei seitlicher 
Montage am Fernsehgerät müssen die Center-Kanäle parallel zum „Center-Kanal“-Ausgang des Audio-
Video-Verstärkers angeschlossen werden. Bei einer zentralen Hörposition wird der vom „Center-Kanal“ 
wiedergegebene Ton aus der Mitte des Fernsehers wahrgenommen.
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garvan.it/snw413

Left Right

TV

Center Center

Virtual center channel

STEEL
CONSTRUCTION

H	 44,3 cm

L	 19,3 cm

P	 7,6 cm

Speaker:
SNW413
Cover:
41BMXF

H	 30,0 cm

W	 50,2 cm

D	 13,0 cm

Subwoofer:
WAE121F

Subwoofer
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CENTER CHANNEL SPLIT



H	 19,3 cm

W	 19,3 cm

D	 7,6 cm

Speaker:
SB112 
Gold

Cover:
11AXX_

STEEL
CONSTRUCTION
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garvan.it/wae121

H	 30,0 cm

W	 50,2 cm

D	 13,0 cm

Subwoofer:
WAE121S

STEEL
CONSTRUCTION
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QUADRA
acoustic false ceiling

garvan.it/qua
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QUADRA®

SPEAKER
OR

ACOUSTIC PANEL
garvan.it/qua
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H	 43,0 cm

W	26,0 cm

D	 26,0 cm

Speaker:
KN116B

CELESTE
commercial solutions

garvan.it/kn116
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garvan.it/kn116

H	 43,0 cm

W	 26,0 cm

D	 26,0 cm

Speaker:
KN116B

59
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garvan.it/kn116

H	 43,0 cm

W	26,0 cm

D	 26,0 cm

Speaker:
KN116A-W

61



Garvan Acoustic S.R.L. owns the Garvan 
Acoustic Wellness brand and all the models 
in this catalogue. Garvan Acoustic S.R.L. 
reserves the right to make technical and di-
mensional changes and to introduce impro-
vements that could change the aesthetics of 
the products in this catalogue. The printed 
colour references are not binding.

Garvan Acoustic S.R.L. è proprietaria del 
marchio Garvan Acoustic Wellness e di tut-
ti i modelli presenti all’ interno del catalogo. 
Garvan Acoustic S.R.L. si riserva il diritto di 
apportare modifiche tecniche, dimensionali 
e di introdurre miglioramenti che potrebbero 
cambiare l’estetica dei prodotti presentati in 
catalogo. I riferimenti colore stampati non 
sono vincolanti.

Garvan Acoustic S.R.L. est propriétaire de la 
marque Garvan Acoustic Wellness et de tous 
les modèles présentés dans ce catalogue. 
Garvan Acoustic S.R.L. se réserve le droit de 
procéder à des modifications techniques et 
dimensionnelles et d’introduire des amélio-
rations susceptibles de modifier l’esthétique 
des produits présentés dans ce catalogue. 
Les références de couleurs imprimées ne 
sont pas contractuelles.
 
Garvan Acoustic S.R.L. besitzt die Marke 
Garvan Acoustic Wellness und alle im Kata-
log vorgestellten Produkte. Garvan Acoustic 
S.R.L. behält sich das Recht vor, technische 
und maßliche Änderungen sowie Verbesse-
rungen vorzunehmen, die die Ästhetik der im 
Katalog vorgestellten Produkte verändern 
könnten. Die aufgedruckten Farbangaben 
sind unverbindlich.
 

MADE IN ITALYMADE IN ITALY

3+1+1 YEAR WARRANTY3+1+1 YEAR WARRANTY

Via Vittori ,  21/1-2Via Vittori ,  21/1-2
48018 Faenza (Ra) Italy48018 Faenza (Ra) Italy
Tel.  +39 (0546) 682097Tel.  +39 (0546) 682097
garvan@garvanacoustic.comgarvan@garvanacoustic.com

Follow us on:Follow us on:

www.garvanacoust ic.comwww.garvanacoust ic.com

A C O U S T I C  W E L L N E S SA C O U S T I C  W E L L N E S S

garvan.it/gav

VIDEO CORPORATE



€ 3,50 MADE IN ITALY
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